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STRAITS USED FOR INTERNATIONAL NAVIGATION

SECTION 1. GENERAL PROVISIONS

Article 34
leqal status of waters forming straits used for
international navigation

1. The régime of passage through straits used for international
navigation established in this Part shall not in other respects affect the
legal status of the waters forming such straits or the exercise by the States
bordering the straita of their sovereignty or jurisdiction over such waters
and their air space, bed and subsoil.

2. The sovereignty or jurisdiction of the States bordering the straits
is exercised subject to this Part and to other rules of international law.

Article 35
Scope of this Part

Nothing in this Part affects:

{(a) any areas of internal waters within a strait, except «here the
establishment of a straight baseline in accordance with the method
set forth in article 7 has the effect of enclosing as internal
waters areas which had not previously been considered as suchj

(b) the legal status of the waters beyond the territorial seas of
States bordering straits as exclusive economic zones or
high seas; or

(c) the legal régime in straits in which passage is regulated in whole
or in part by long-standing international conventions in force
specifically relating to such straits.

Article 36
High seas routes or routes through exclusive economic zones
through straits used for international navigation

This Part does not apply to a strait used for international navigation
if there exists through the strait a route through the high seas or through an
exclusive economic zone of similar convenience with respect to navigational
and hydrographical characteristics; in such routes, the other relevant Parts
of this Convention, including the provisions regarding the freedoms of
navigation and overflight, apply.

SECTION 2. TRANSIT PASSAGE

Article 37
Scope of this section

This section applies to straits which are used for international
navigation between one part of the high seas or an exclusive economic zone and
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another part of the high seas or an exclusive economic zone.

Article 38
ight of transit

1. In straits referred to in article 37, all ships and aircraft enjoy
the right of transit passage, which shall not be impeded; except that, if the
strait is formed by an island of a State bordering the strait and its
mainland, transit passage shall not apply if there exists seaward of the
island a route through the high seas or through an exclusive economic zone of
similar convenience with respect to navigational and hydrographical
characteristics.

2. Transit passage means the exercise in accordance with this Part of
the freedom of navigation and overflight solely for the purpose of continuous
and expeditious transit of the strait between one part of the high seas or an
exclusive economic zone and another part of the high seas or an exclusive
economic zone. However, the requirement of continuous and expeditious transit
does not preclude passage through the strait for the purpose of entering,
leaving or returning from a State bordering the strait, subject to the
conditions of entry to that State.

3. Any activity which is not an exercise of the right of transit
passage through a strait remains subject to the other applicable provisions of
this Convention.

Article 39
Duties of ships and aircraft during transit passage

1. Ships and alrcraft, while exercising the right of transit
passage, shall:

(a) proceed without delay through or over the strait)

(b} refrain from any threat or use of force against the sovereignty,
territorial integrity or political independence of States bordering
the strait, or in any other manner in violation of the principles
of international law embodied in the Charter of the United Nations)

(c) refrain from any activities other than those incident to their
normal modes of continuous and expeditious transit unless rendered
necessary by force majeure or by distress;

(d) comply with other relevant provisions of this Part.
2. Ships in transit passage shall:

(a) comply with generally accepted international regulations,
procedures and practices for safety at sea, including the
International Regulations for Preventing Collisions at Sea;

(b) comply with generally accepted international regulations,
procedures and practices for the prevention, reduction and control
of pollution from ships.
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3. Aircraft in transit passage shall:

{(a) observe the Rules of the Air established by the International Civil
Aviation Organization as they apply to civil aircraft; state
aircraft will normally comply with such safety measures and will at
all times operate with due regard for the safety of navigationp

(b) at all times monitor the radio frequency assigned by the competent
internationally designated air traffic control authority or the
appropriate international distress radio frequency.

Article 40
Research and survey activities

During transit passage, foreign ships, including marine scientific
research and hydrographic survey ships, may not carry out any research or
survey activities without the prior authorization of the States bordering
straits,

Article 41
Sea lanes and traffic separation schemes in straits used for

international navigation

1. In conformity with this Part, States bordering straits may designate
sea lanes and prescribe traffic separation schemes for navigation in straits
where necessary to promote the safe passage of ships.

2. Such States may, when circumstances require, and after giving due
publicity thereto, substitute other sea lanes or traffic separation schemes
for any sea lanes or traffic separation schemes previously designated or
prescribed by them.

3. Such sea lanes and traffic separation schemes shall conform to
generally accepted international regulations.

4. Before designating or substituting sea lanes or prescribing or
substituting traffic separation schemes, States bordering straits shall refer
proposals to the competent international organization with a view to their
adoption. The organization may adopt only such sea lanes and traffic
separation schemes as may be agreed with the States bordering the straits,
after which the States may designate, prescribe or substitute them.

5. 1In respect of a strait where sea lanes or traffic separation schemes
through the waters of two or more States bordering the strait are being
proposed, the States concerned shall co-operate in formulating proposals in
consultation with the competent international organization.

6. States bordering straits shall clearly indicate all sea lanes and
traffic separation schemes designated or prescribed by them on charts to which
due publicity shall be given.

7. Ships in transit passage shall respect applicable sea lanes and
traffic separation schemes established in accordance with this article.
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Article 42
Laws and regqulations of States bordering straits
relating to transit passage

1. Subject to the provisions of this section, States bordering straits
may adopt laws and regulations relating to transit passage through straits, in
respect of all or any of the following:

(a) the safety of navigation and the regulation of maritime traffic, as
provided in article 41;

(b} the prevention, reduction and control of pollution, by giving
effect to applicable international regulations regarding the
discharge of oil, o0ily wastes and other noxious substances
in the straity

{(c) with respect to fishing vessels, the prevention of fishing,
including the stowage of fishing gear;

(d) the loading or unloading of any commodity, currency or person in
contravention of the customs, fiscal, immigration or sanitary laws
and regulations of States bordering straits.

2. Such laws and regulations shall not discriminate in form or in fact
among foreign ships or in their application have the practical effect of
denying, hampering or impairing the right of transit passage as defined in
this section.

3. States bordering straits shall give due publicity to all such laws
and regulations.

4., Foreign ships exercising the right of transit passage shall comply
with such laws and regulations.

5. The flag State of a ship or the State of registry of an aircraft
entitled to sovereign immunity which acts in a manner contrary to such laws
and regulations or other provisions of this Part shall bear international
responsibility for any loss or damage which results to States bordering
straits.

Article 43
aids and other improvements and the
prevention, reduction and control of pollution

User States and States bordering a strait should by agreement co—operate;

(a) in the establishment and maintenance in a strait of necessary
navigational and safety aids or other improvements in aid of
international navigation; and

(b) for the prevention, reduction and control of pollution from ships.

Article 44

Duties of States bordering straits
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States bordering straits shall not hamper transit passage and shall give
appropriate publicity to any danger to navigation or overflight within or over
the strait of which they have knowledge. There shall be no suspension of
transit passage,

SECTION 3. INNOCENT PASSAGE

Article 45
Innocent passage

1. The régime of innocent passage, in accordance with Part II,
section 3, shall apply in straits used for international navigationi

(a) excluded from the application of the régime of transit passage
under article 38, paragraph 1y or

(b) between a part of the high seas or an exclusive economic zone and
the territorial sea of a foreign State.

2. There shall be no suspension of innocent passage through such
straits.
PART IV
ARCHIPELAGIC STATES

Article 46
Use of terms

For the purposes of this Conventiont

(a) “archipelagic State" means a State constituted wholly by one or
more archipelagos and may include other islands)

(b) “archipelago" means a group of islands, including parts of islands,
interconnecting waters and other natural features which are so
closely interrelated that such islands, waters and other natural
features form an intrinsic geographical, economic and political
entity, or which historically have been regarded as such.

Article 47
Archipelagic baselines

1. An archipelagic State may draw straight archipelagic baselines
joining the outermost points of the outermost islands and drying reefs of the
archipelago provided that within such baselines are included the main islands
and an area in which the ratio of the area of the water to the area of the
land, including atolls, is between 1 to 1 and 9 to 1.

2. The length of such baselines shall not exceed 160 nautical miles,
except that up to 3 per cent of the total number of baselines enclosing any
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archipelago may exceed that length, up to a maximum length of 125 nautical
miles.

3. The drawing of such baselines shall not depart to any appreciable
extent from the general configuration of the archipelago.

4. Such baselines shall not be drawn to and from low-tide elevations,
unless lighthouses or similar installations which are permanently above sea
level have been built on them or where a low-tide elevation is situated wholly
or partly at a distance not exceeding the breadth of the territorial sea from
the nearest island.

5. The system of such baselines shall not be applied by an archipelagic
State in such a manner as to cut off from the high seas or the exclusive
economic zone the territorial sea of another State.

6. If a part of the archipelagic waters of an archipelagic State lies
between two parts of an immediately adjacent neighbouring State, existing
rights and all other legitimate interests which the latter State has
traditionally exercised in such waters and all rights stipulated by agreement
between those States shall continue and be respected.

7. Por the purpose of computing the ratio of water to land under
paragraph 1, land areas may include waters lying within the fringing reefs of
islands and atolls, including that part of a steep-sided oceanic plateau which
is enclosed or nearly enclosed by a chain of limestone islands and drying
reefs lying on the perimeter of the plateau,

8. The baselines drawn in accordance with this article shall be shown
on charts of a scale or scales adequate for ascertaining their position.
Alternatively, lists of geographical co-ordinates of points, specifying the
geodetic datum, may be substituted.

9. The archipelagic State shall give due publicity to such charts or
lists of geographical co-ordinates and shall deposit a copy of each such chart
or list with the Secretary-General of the United Nations.

Article 48
Measurement of the breadth of the territorial sea, the
contiguous zone, the exclusive economic zone and the
continental shelf

The breadth of the territorial sea, the contiguous zone, the exclusive
economic zone and the continental shelf shall be measured from archipelagic
baselines drawn in accordance with article 47.

Article 49
Legal status of archipelagic waters, of the air space over
archipelagic waters and of their bed and subsoil

1. The sovereignty of an archipelagic State extends to the waters
enclosed by the archipelagic baselines drawn in accordance with article 47,
described as archipelagic waters, regardless of their depth or distance from
the coast,

2. This sovereignty extends to the air space over the archipelagic
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waters, as well as to their bed and subsoil, and the resources contained
therein.

3. This sovereignty is exercised subject to this Part.

4. The régime of archipelagic sea lanes passage established in this
Part shall not in other respects affect the status of the archipelagic waters,
including the sea lanes, or the exercise by the archipelagic State of its
sovereignty over such waters and their air space, bed and subsoil, and the
resources contained therein.

Article 50
Delimitation of internal waters

Within its archipelagic waters, the archipelagic State may draw closing
lines for the delimitation of internal waters, in accordance with articles 9,
10 and 11.

Article 51
traditional fishing rights and existin
submarine cables

Existing agreements

1. Without prejudice to article 49, an archipelagic State shall respect
existing agreements with other States and shall recognize traditional fishing
rights and other legitimate activities of the immediately adjacent
neighbouring States in certain areas falling within archipelagic waters. The
terms and conditions for the exercise of such rights and activities, including
the nature, the extent and the areas to which they apply, shall, at the
request of any of the States concerned, be regulated by bilateral agreements
between them. Such rights shall not be transferred to or shared with third
States or their nationals.

2. An archipelagic State shall respect existing submarine cables laid
by other States and passing through its waters without making a landfall. An
archipelagic State shall permit the maint and repl t of such cables
upon receiving due notice of their location and the intention to repair or
replace them.

Article 52
Right of innocent passage

1. Subject to article 53 and without prejudice to article 50, ships of
all States enjoy the right of innocent passage through archipelagic waters, in
accordance with Part II, section 3.

2. The archipelagic State may, without discrimination in form or in
fact among foreign ships, suspend temporarily in specified areas of its
archipelagic waters the innocent passage of foreign ships if such suspension
is essential for the protection of its security. Such suspension shall take
effect only after having been duly published.

Article 53
Right of archipelagic sea lanes passage
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1. An archipelagic State may designate sea lanes and air routes
thereabove, suitable for the continuous and expeditious passage of foreign
ships and aircraft through or over its archipelagic waters and the adjacent
territorial sea.

2. All ships and aircraft enjoy the right of archipelagic sea lanes
passage in such sea lanes and air routes.

3. Archipelagic sea lanes passage means the exercise in accordance with
this Convention of the rights of navigation and overflight in the normal mode
solely for the purpose of continuous, expeditious and unobstructed transit
between one part of the high seas or an exclusive economic zone and another
part of the high seas or an exclusive economic zone.

4. Such sea lanes and air routes shall traverse the archipelagic waters
and the adjacent territorial sea and shall include all normal passage routes
used as routes for international navigation or overflight through or over
archipelagic waters and, within such routes, so far as ships are concerned,
all normal navigational channels, provided that duplication of routes of

similar convenience between the same entry and exit points shall not be
necessary.

5. Such sea lanes and air routes shall be defined by a serias of
continuous axis lines from the entry points of passage routes to the exit
points. Ships and aircraft in archipelagic sea lanes passage shall not
deviate more than 25 nautical miles to either side of such axis lines during
passage, provided that such ships and aircraft shall not navigate closer to
the coasts than 10 per cent of the distance between the nearest points on
islands bordering the sea lane,

6. An archipelagic State which designates sea lanes under this article
may also prescribe traffic separation schemes for the safe passage of ships
through narrow channels in such sea lanes.

7. An archipelagic State may, when circumstances require, after giving
due publicity thereto, substitute other sea lanes or traffic separation
schemes for any sea lanes or traffic separation schemes previously designated
or prescribed by it.

8. Such sea lanes and traffic separation schemes shall conform to
generally accepted international regulations.

9. In designating or substituting sea lanes or prescribing or
substituting traffic separation schemes, an archipelagic State shall refer
proposals to the competent international organization with a view to their
adoption. The organization may adopt only such sea lanes and traffic
separation schemes as may be agreed with the archipelagic State, after which
the archipelagic State may designate, prescribe or substitute them.

10. The archipelagic State shall clearly indicate the axis of the sea
lanes and the traffic separation schemes designated or prescribed by it on
chartg to which due publicity shall be given.

11. sShips in archipelagic sea lanes passage shall respect applicable
sea lanes and traffic separation schemes established in accordance with this
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12. 1If an archipelagic State does not designate sea lanes or air
routes, the right of archipelagic sea lanes passage may be exercised through
the routes normally used for international navigation.

Article 54
Duties of ships and aircraft during their ssage, research
and survey activities, duties of the archipelagic State and
laws and regulations of the archipelagic State relating to
archipelagic sea lanes passage

Articles 39, 40, 42 and 44 apply mutatis mutandis to archipelagic sea
lanes passage.

PART V

EXCLUSIVE ECONOMIC ZONE

Article 55
Specific legal régime of the exclusive economic zone

The exclusive economic zone is an area beyond and adjacent to the
territorial sea, subject to the specific legal régime established in this
Part, under which the rights and jurisdiction of the coastal State and the

rights and freedoms of other States are governed by the relevant provisions of
this Convention.

Article 56
Rights, jurisdiction and duties of the coastal State in the
exclusive economic zone

1. In the exclusive economic zone, the coastal State has:

(a) sovereign rights for the purpose of exploring and exploiting,
conserving and managing the natural resources, whether living or
non-living, of the waters superjacent to the sea-bed and of the
sea-bed and its subsoil, and with regard to other activities for the

economic exploitation and exploration of the zone, such as the
production of energy from the water, currents and winds;

(b) jurisdiction as provided for in the relevant provisions of this
Convention with regard to:

(1) the establishment and use of artificial islands, installations
and structures)

{(ii) marine scientific researchj;
(1ii) the protection and preservation of the marine environmentj

(c) other rights and duties provided for in this Convention.

1O
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2, 1In exercising its rights and performing its duties under this
Convention in the exclusive economic zone, the coastal State shall have due
regard to the rights and duties of other States and shall act in a manner
compatible with the provisions of this Convention.

3. The rights set out in this article with respect to the sea~bed and
subsoil shall be exercised in accordance with Part VI.

Article 57
Breadth of the exclusive economic zone

The exclusive economic zone shall not extend beyond 200 nautical miles
from the baselines from which the breadth of the territorial sea is measured.

Article 58
Rights and duties of other States
in the exclusive economic zone

1. 1In the exclusive economic zone, all States, whether coastal or
land-locked, enjoy, subject to the relevant provisions of this Convention, the
freedoms referred to in article 87 of navigation and overflight and of the
laying of submarine cables and pipelines, and other internationally lawful
uses of the sea related to these freedoms, such as those associated with the
operation of shipe, aircraft and submarine cables and pipelines, and
compatible with the other provisions of this Convention.

2. Articles 88 to 115 and other pertinent rules of international law
apply to the exclusive economic zone in so far as they are not incompatible
with this Part.

3. 1In exercising their rights and performing their duties under this
Convention in the exclusive economic zone, States shall have due regard to the
rights and duties of the coastal State and shall comply with the laws and
regulations adopted by the coastal State in accordance with the provisions of
this Convention and other rules of international law in so far as they are not
incompatible with this Part,

Article 59
Basis for the resolution of conflicts regarding the
attribution of rights and jurisdiction in the exclusive
economic zone

In cases where this Convention does not attribute rights or jurisdiction
to the coastal State or to other States within the exclusive economic zone,
and a conflict arises between the interests of the coastal State and any other
State or States, the conflict should be resolved on the basis of equity and in
the light of all the relevant circumstances, taking into account the
respective importance of the interests involved to the parties as well as to
the international community as a whole.

Article 60
Artificial islands, installations and structures in the
exclusive economic zone




—~ ST HREUWRERE L5V KO- WM ORO VR0 SN MERDREEMIER SR
DRECHEREERWITe°

= <K@

Z BHEFKSUB P omEY CBORIIESMES UL S ENDEHRR

T HESYWHRKE LR Tl O R © (BRI B BRI KR

N FEER ~ R <HIE ERRomBELE oY ERY EEY KEy JEHRo <
R S HHE LR 0 U MR 480 4D R DB W T e °

o~ UREe o< HHE RN R O O 5 T ERTEEIC S ST R0 mlT
SHHHL O 5 i B I 10 U R © IR R e i B DS RSO0 S
A O IR TR T T B QS O FIAEE IR GV Q EHMUR OV RS0 | HEURDLL ORI
FHSER SO HME O 1 7RI Q M KA 0 0 U 0° QLIS O (o H7 ST R ERAR
QRIS 1 B O [ © HEFDRO IR L1 O b -2 SRS BB 5000 IR L G0 R 4852 O S4B D T 8RR
O ORI QS E UL

< SOERERT NENASERAI BT — U BRI e < IR RReO SRR © BT L TR o SR A 0
PR PP QU w4l TTRHHMRE LR S 7 B ORI U< HIE B EHRCHH
W EEK 4 v 40 5 LTSS TR 00 80+ ) A R a0

0 {OIET RS 46 0 EES R 0RO W R R A © BB 00 MERE DT <HOET S
PR © MG D RV QMBI S R 0 4 080 S U 07 w47 WOER” | FEUNRDLK o8
5 EIMEE 6 O R0 R X BB Q48 0 BRI 1 6 O W I R e R S 57 IR
HEE XD R OO S P RO TR ORBE IR O 5 V-2l — - 202 S 4§ 0
P8048 5° MR E CIREE LR O I E R e

© Y WVOEER < CIMRE WENE DGRBS 0P wd” <HIRT BN SEEREROKERES
R RREUER O | SR URD <R OR Y S 0 FEES Y B0

° REOU R XU RS

~ <HIE ERERCOSERRRRO LN R O QIR C KR E R HEREUKE KSR O NRRIECHE
EE Q371004810 H40 S BRHE LU R W 808 5°

0 <HIE EREROEHRT O RENETONS HROCPON VRIS ERNE YR Wil
NSRRI BT R BRI S KRR © BB L SR R B - S e 5 6

) SRR

R

1. In the exclusive economic zone, the coastal State shall have the
exclusive right to construct and to authorize and regulate the construction,
operation and use of:

(a) artificial islands;

{b) installations and structures for the purposes provided for in
article 56 and other economic purposes;

(c) installations and structures which may interfere with the exercise
of the rights of the coastal State in the zone.

2. The coastal State shall have exclusive jurisdiction over such
artificial islands, installations and structures, including jurisdiction with
regard to customs, fiscal, health, safety and immigration laws and regulations.

3. Due notice must be given of the construction of such artificial
islands, installations or structures, and permanent means for giving warning
of their presence must be maintained. Any installations or structures which
are abandoned or disused shall be removed to ensure safety of navigation,
taking into account any generally accepted international standards established
in this regard by the competent international organization. Such removal
shall also have due regard to fishing, the protection of the marine
environment and the rights and duties of other States. Appropriate publicity
shall be given to the depth, position and dimensions of any installations or
structures not entirely removed.

4. The coastal State may, where necessary, establish reasonable safety
zones around such artificial islands, installations and structures in which it
may take appropriate measures to ensure the safety both of navigation and of
the artificial islands, installations and structures.

5. The breadth of the safety zones shall be determined by the coastal
State, taking into account applicable international standards, Such zones
shall be designed to ensure that they are reasonably related to the nature and
function of the artificial islands, installations or structures, and shall not
exceed a distance of 500 metres around them, measured from each point of their
outer edge, except as authorized by generally accepted international standards
or as recommended by the competent international organization. Due notice
shall be given of the extent of safety zones.

6. All ships must respect these safety zones and shall comply with
generally accepted international standards regarding navigation in the
vicinity of artificial islands, installations, structures and safety zones.

7. Artificial islands, installations and structures and the safety
zones around them may not be established where interference may be caused to
the use of recognized sea lanes essential to international navigation.

8. Artificial islands, installations and structures do not possess the
status of islands. They have no territorial sea of their own, and their
presence does not affect the delimitation of the territorial sea, the
exclusive economic zone or the continental shelf.
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